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GENERAL FILTER 

Dal 1965 produciamo filtri e sistemi Made in Italy per offrire la massima 
qualità dell’aria in ambienti civili, industriali e ospedalieri.
GeneralFilter, con più di 50 anni di esperienza nel campo della filtrazione, è 
in grado di soddisfare e garantire le migliori soluzioni tecniche e gestionali 
nel settore dell’Indoor Air Quality (IAQ).
Produciamo una gamma completa di filtri che vanno da una classe di 
efficienza ISO Coarse fino a U15, accessori e sistemi per la filtrazione 
Offriamo la garanzia certificata di un servizio personalizzato  in cui qualità, 
flessibilità e produzione customer oriented, sono i nostri valori cardine. 
Crediamo di poter migliorare, giorno dopo giorno, il mondo e gli ambienti in 
cui viviamo, certi che l’aria che respiriamo sia un bene prezioso.
Per questo continuiamo a investire in ricerca e sviluppo, certificazioni e 
capitale umano ponendo i valori di sostenibilità e comfort ambientale al 
centro del nostro lavoro quotidiano.
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GENERAL FILTER 

Since 1965 we produce filters and Made in Italy systems to offer the best air 
quality in civil, industrial and hospital environments.
General Filter, with over 50 years of experience in the air filtration field, is 
capable of satisfying and guaranteeing the best technical and managerial 
solutions in the Indoor Air Quality (IAQ) sector.
A full range of filters, from efficiency class G2 to U15, air filtration accessories 
and systems combined with the certified guarantee of a personalized service 
where quality, flexibility and customer oriented production are the core values 
of our production. 
Day after day, we believe we can improve the world and the environments we 
live in, with the firm certainty that the air we breatheis a very valuable asset.
This is why we continue to invest in R&D, certifications and human capital by 
putting the values of sustainability and environmental comfort at the centre 
of our daily work.



GF-PURE AIR

GF-Pure Air è un dispositivo portatile di purificazione dell’aria adatto per essere utilizzato in 
spazi interni. Il suo esclusivo sistema filtra e purifica l’aria inquinata, transformandola in aria 
di ottima qualità libera da inquinanti, da ozono e con la riduzione dei gas tossici, irritanti e 
cancerogeni a livello di comfort.

Benefici:
• Migliora la salute delle persone.
• Migliora i problemi respiratori e quelli provocati da allergie dei pazienti.
• Primo apparecchio portatile che offre la possibilità di respirare aria pura al 99.9995%.
• Riduce batteri e allergeni.
• Migliora il rendimento fisico nel ridurre l’inquinamento da CO2.
• Riduce il livello di metalli pesanti.
• Elimina l’ozono e riduce i COV a livelli di comfort ambientale
• Contribuisce a migliorare l’allenamento, il recupero fisico e il rilassamento.
• Non ha controindicazioni né effetti collaterali.
• Riduce ogni rischio di processo batteriologico e infettivo (virus e batteri).
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GF-PURE AIR

GF-PURE AIR is a portable air purification device suitable for indoor use. Its exclusive system 
filters and purifies polluted air, transforming it into air of excellent quality free from pollutants, 
environmental ozone and reducing toxic, irritating and carcinogenic gases to comfort levels. 

Benefits:
• Improve people’s health.
• Improves respiratory problems and those caused by patient allergies.
• First portable device that offers the possibility of breathing 99.9995% pure air.
• Reduces bacteria and allergens.
• It improves physical performance in reducing CO2 pollution.
• Reduces the level of heavy metals.
• Eliminates ozone and reduces VOCs to levels of environmental comfort
• Contributes to improving training, physical recovery and relaxation.
• It has no contraindications or side effects.
• Reduces any risk of bacteriological and infectious processes (viruses and bacteria).
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ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Il sistema di filtrazione di GF-Pure Air è previsto in 3 stadi: Pre-filtro per particelle grandi, uno 
speciale filtro assoluto (ULPA 15) per l’eliminazione delle microparticelle (virus e batteri), e 
l’esclusivo filtro GFSystem, tramite il quale si riducono i gas a livello di comfort grazie a un filtro 
di carbone attivo, specificatamente progettato dai nostri tecnici. Dispone di materiale elettrico. 
Pertanto, è importante leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza prima dell’uso.

- Questa apparecchiatura non deve essere utilizzata da persone con capacità fisiche o mentali 
ridotte, senza aiuto o supervisione.
- I bambini non devono usarlo senza la supervisione di un adulto.
- Non ostruire l’ingresso o l’uscita dell’aria di GF-Pure Air.
- Non versare acqua o altri liquidi sull’apparecchiatura.
- Non avviare l’apparecchiatura se uno qualsiasi dei componenti elettrici è danneggiato o se 
non funziona correttamente.
- Non manipolare l’interno dell’apparecchiatura, ad eccezione della sostituzione dei filtri 
(vedere istruzioni di manutenzione).
- Prima di rimuovere qualsiasi pannello, assicurarsi che l’apparecchiatura non sia collegata 
alla rete elettrica.
- Non utilizzare filtri che non sono stati forniti da Generalfilter Italia Spa.

COLLOCAZIONE

- Collocare l’apparecchiatura in un ampio spazio con circolazione d’aria.
- Non collocare l’apparecchiatura su una superficie morbida. Posizionalo sempre su una 
superficie piatta e stabile.
- Non posizionare l’apparecchiatura vicino a esplosivi.
- Non posizionare l’apparecchiatura vicino a fonti di calore, come termosifoni, caminetti
o forni.
- Non posizionare l’apparecchiatura in aree umide, come bagni o lavanderie.
- Non posizionare l’apparecchiatura all’aperto, senza protezione.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

GF-Pure Air’s filtration system is provided in 3 stages: Pre-filter for large particles, a special 
absolute filter (ULPA 15) for the elimination of microparticles (viruses and bacteria), and the 
exclusive GFSystem filter, through which gases are reduced to a comfort level thanks to an active 
carbon filter, specifically designed by our technicians. It has electrical equipment. Therefore, it is 
important to read the following safety instructions carefully before use.

- This equipment should not be used by people with reduced physical or mental abilities, without 
help or supervision.
- Children should not use it without adult supervision.
- Do not block the entry or exit of the air of GF-Pure Air.
- Do not pour water or other liquids on the equipment.
- Do not start the equipment if any of the electrical components are damaged or if it does not 
work properly.
- Do not manipulate the inside of the equipment, except for replacing the filters (see maintenance 
instructions).
- Before removing any panel, make sure that the equipment is not connected to the mains.
- Do not use filters that have not been supplied by Generalfilter Italia Spa.

PLACEMENT

- Place the equipment in a large space with air circulation.
- Do not place the product on a soft surface. Always place it on a flat and stable surface.
- Do not place the product near explosives.
- Do not place the product near heat sources, such as radiators, fireplaces
or ovens.
- Do not place the product in wet areas, such as bathrooms or laundries.
- Do not place the  outdoors, without protection.



TOUCH 
SCREEN

SPECIFICHE TECNICHE DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI

All’interno della confezione troverai i seguenti elementi:
- 1 GF-PURE AIR           
- 1 manuale dell’utente
- 1 cavo di collegamento elettrico

FILTRO ASSOLUTO/

MOTORE/

GFSYSTEM

PREFILTRO/

Pannello 
frontale fisso/ 

Presa di corrente

Pannello posteriore
removibile

VISTA POSTERIORE
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

PRODUCT DESCRIPTION AND IDENTIFICATION OF PARTS

Inside the package you will find the following items: 
- 1 GF-PURE AIR 
- 1 user manual 
- 1 electrical connection cable

ABSOLUTE FILTER

ENGINE

PREFILTER

Fixed front
panel

Power socket

Removable 
real panel

REAR VIEW



Prefilter

Absolute filter 

Speed

Timer

GFSYSTEM

ON/OFF

ISTRUZIONI PER L’USO

Controllare i simboli indicati in questa pagina, prima di procedere 
con l’uso dell’apparecchio:

AVVISO CAMBIO FILTRI

Indica quale filtro deve essere modificato 

(vedere le istruzioni):

- Prefiltro (simbolo a sinistra)

- GFSystem (simbolo centrale)

- Filtro assoluto (simbolo a destra)

Una volta effettuata la modifica, premere il 

pulsante filtro che è stato modificato per 5 

secondi per impostare il contatore su “0”.

1. VELOCITÀ

Ti permette di regolare il flusso 

delle tue apparecchiature 

usando i pulsanti “+” e “-”:

- Sleep: 01

- Medium: 05

- High: 10

2. TIMER

Consente di programmare lo 

spegnimento dell’apparecchiatura 

a intervalli di 15 minuti, utilizzando 

il simbolo “+”

3. ON/OFF

Ha le seguenti funzioni:

- Accendere il dispositivo: fai doppio 

clic

- Spegnere il dispositivo: premere

 per 3 sec

- Modalità notturna 

(spegni le luci dello schermo): 1 clic
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INSTRUCTIONS FOR USE 

Check the symbols shown on this page, before proceeding 
with the use of the appliance: 

FILTER CHANGE NOTICE

Indicates which filter must be replaced (see 

instructions):

- Prefilter (symbol on the left) 

- GFSystem (central symbol) 

- Absolute filter (symbol on the right) 

Once the replacement has been made, press 

the filter button related to the replaced 

filter, for 5 seconds to set the counter at “0”.

1. SPEED 

Allows you to adjust the flow of 

your equipment using buttons 

“+” and “-“

- Sleep: 01

- Medium: 05 

- High: 10.

2. TIMER

Allows you to program the 

equipment to switch off at 15 

minute intervals, using “+”; 

3. ON/OFF

It has the following functions: 

- Turn on the device: double click 

- Turn off the device: press for 3 sec 

- Night mode (turn off the screen 

lights): 1 click

Prefilter

Absolute filter 

Speed

Timer

GFSYSTEM

ON/OFF
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FUNZIONAMENTO

CONNESSIONE E ACCENSIONE DI GF-PURE AIR 
Il prodotto che hai acquistato è “plug & play”, ovvero non necessita di alcuna configurazione 
precedente.

1. Prima di effettuare il collegamento, verificare di disporre di tutti i componenti: cavo e 
purificatore GF-Pure Air.
2. Individuare una presa per collegare GF-Pure Air e alimentare il prodotto utilizzando questo 
cavo.
3. Per accendere il purificatore, fare doppio clic sul pulsante di accensione (ON / OFF), lo 
schermo e la sua luce perimetrale si illumineranno.
4. Selezionare la velocità e aumentarla fino al massimo (10). (Vedi punto 1).
5. Dopo aver verificato il suo funzionamento, si consiglia di impostare il depuratore alla 
massima velocità durante i primi 10 minuti per effettuare una pulizia profonda della stanza.
6. Successivamente, si consiglia di lasciare una velocità media, inferiore a 5, per mantenere un 
ricircolo ottimale e una velocità di comfort.
7. Se si intende programmare lo spegnimento automatico dell’apparecchiatura, utilizzare il 
pulsante timer (vedere il punto 2), selezionando il tempo di funzionamento desiderato.

Lo schermo si spegne automaticamente dopo 1 minuto di inattività.
Ma, se si desidera spegnere immediatamente le luci sullo schermo, fare 1 clic sul pulsante ON 
/ OFF.
Il sensore di prossimità rileva il movimento della mano mentre vi passa sopra e riaccende lo 
schermo.

SPEGNIMENTO E SCOLLEGAMENTO DI GF-PURE AIR
Per spegnere l’apparecchiatura, tenere premuto il pulsante ON / OFF per 3 secondi.
Se si smette di usare il purificatore per un lungo periodo di tempo, si consiglia di scollegare il 
cavo di alimentazione.
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HOW TO USE GF-PURE AIR

CONNECTION AND SWITCHING ON OF GF-PURE AIR
The product you purchased is “plug & play”, so it means that it does not require any previous 
configuration.

1. Before making the connection, check that you have all the components: cable and purifier 
GF-Pure Air.
2. Locate an outlet to connect GF-Pure Air and power the product using this cable.
3. To turn on the purifier, you need to double-click the ON / OFF button, so the screen and its 
perimeter light will illuminate.
4. Select the speed and increase it to the maximum (10). (See point 1).
5. After checking its operation, it is recommended to set the purifier at maximum speed during 
the first 10 minutes to perform a deep cleaning of the room.
6. Next, it is recommended to leave an average speed of less than 5 to maintain optimal 
circulation and a comfortable speed.
7. If you intend to program the automatic switch-off of the product, use the timer button (see 
point 2), and you can select the desired operating time.

The screen turns off automatically after 1 minute of inactivity.
But, if you want to turn off the lights on the screen immediately, 1 click on the ON / OFF button.
The proximity sensor detects hand movement as it passes over it and turns the screen back on.

SWITCHING OFF AND DISCONNECTING GF-PURE AIR
To switch off the product, keep the ON / OFF button pressed for 3 seconds.
If you stop using the purifier for a long period of time, we recommend you to unplug the power 
cord.



CURA E MANUTENZIONE

GF-Pure Air è un prodotto unico con design e materiali di alta qualità. Per mantenere le 
apparecchiature in condizioni ottimali, leggere le seguenti istruzioni:

PULIZIA E MANUTENZIONE

- Scollegare l’apparecchio dalla corrente elettrica prima di pulire o manutenere l’apparecchio.
- Per la pulizia esterna di GF-Pure Air, utilizzare un panno inumidito con
acqua e, se necessario, detergente neutro.
- Non gettare liquidi attraverso l’uscita dell’aria dell’apparecchio (apertura superiore).
- Non utilizzare solventi o materiali corrosivi, poiché potrebbero danneggiare la superficie.
- GF-Pure Air funziona con un ventilatore che non richiede manutenzione.
- Non tentare di riparare o regolare alcuna parte meccanica dell’apparecchiatura.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO

GF-Pure Air viene fornito con i 3 filtri installati.
Sono facili da sostituire.
Per un funzionamento ottimale dell’apparecchio in condizioni normali, GF consiglia il seguente 
programma di sostituzione del filtro *:

(*) L’apparecchio ha un pannello superiore touch screen che che avvisa della necessaria 
sostituzione del filtro.
Prima di rimuovere qualsiasi pannello, assicurarsi che l’apparecchiatura non sia collegata alla 
rete elettrica.
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CARE AND MANTEINANCE

GF-Pure Air is a unique product with a high quality design and materials. In order to keep your 
device in optimal conditions, read the following instructions:

CLEANING AND MAINTENANCE

- Disconnect the device from the electrical current before cleaning or maintaining the device.
- For the exterior cleaning of GF-Pure Air, use a cloth dampened with
water and, if necessary, neutral detergent.
- Do not throw liquids through the air outlet of the device (upper opening).
- Do not use solvents or corrosive materials, as they could damage the surface.
- GF-Pure Air works with a fan that requires no maintenance.
- Do not try to repair or adjust any mechanical part of the device.

FILTER REPLACEMENT

GF-Pure Air comes with the 3 filters installed.
They are easy to replace.
For optimal device operation under normal conditions, GF recommends the following filter 
change program *:

(*) The device has an upper touch screen panel which warns of the necessary filter replacement.
Before removing any panel, make sure the equipment is not connect to the electrical network.



ISTRUZIONI DI APERTURA E RIMOZIONE DEL FILTRO

IMPORTANTE:
- Si consiglia l’uso di guanti per cambiare i filtri.
- Prendi sempre i filtri dalla cornice. Non toccare mai la superficie del filtro
per non danneggiarlo.

1- Far scorrere il pannello esterno posteriore 
dell’apparecchiatura lungo la guida, di circa 
5 cm in direzione verticale, quindi verso 
l’esterno

3 - Identificare i filtri

5 - Rimuovere il filtro GFSystem 
dall’impugnatura, sollevandolo di circa 2 cm 
e tirandolo verso l’esterno (facendo sempre 
scorrere l’aletta inferiore del filtro sotto i 
perni bianchi)

6 - Allentare il 4 serraggio che il filtro assoluto 
ha in ogni angolo, per poterlo rimuovere 
attraverso le guide fino a quando si ferma

2- Per accedere all’interno, svitare le 6 viti del 
pannello metallico interno con un cacciavite 

4 - Rimuovere il prefiltro facendolo scorrere 
lungo le guide

Sportello del pannello

Maniglia

Sportello
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FILTER OPENING AND REMOVAL INSTRUCTIONS

IMPORTANT:
- We recommend the use of gloves when changing the filters.
- Always hold the filters by the frame. Never touch the filter surface in order not to damage it.

1- Slide the rear exterior panel of the 
equipment along its rail, about 5 cm in a 
vertical direction, and then outwards

3 - Identify the filters

5 - Remove the GFSystem filter by the handle, 
lifting it about 2cm and pulling it outwards 
(always sliding the bottom flap of the filter 
under the white pins)

6 - Loosen the 4 tightening that the absolute 
filter has in each corner, to be able to remove it 
through the guides until it stops

2- To open it, unscrew the 6 screws of the 
interior metal panel with a screwdriver 

4 - Remove the prefilter by sliding it along the 
guides

Pannel flap

Handle

Counter



ISTRUZIONI PER IL POSIZIONAMENTO DEI FILTRI E LA 
CHIUSURA DEL PURIFICATORE

1. Posizionare e centrare il filtro assoluto in posizione, quindi serrare tutti e 4 i blocchi al massimo.

2. Posizionare l’aletta del filtro GFSystem sotto i perni bianchi, farlo scorrere attraverso le sue guide fino 

all’estremità e abbassarlo di 2 cm.

3. Far scorrere il prefiltro attraverso le guide inferiori fino in fondo.

4. Posizionare il pannello di metallo nella posizione corretta, tenendo conto che l’aletta deve essere in 

alto a sinistra (* vedere disegno 2). Quindi serrare le 6 viti che sigilleranno l’apparecchiatura e chiudere il 

circuito elettrico che consentirà di accendere l’apparecchiatura.

5. Posizionare il pannello esterno bianco a circa 5 cm dalla parte inferiore del depuratore, quindi premere 

verso l’apparecchio fino a quando non si regola, abbassando quei 5 cm fino a quando non viene fissato

Contattare Generalfilter Italia Spa o il proprio distributore locale per i pezzi di ricambio.

IMPORTANTE: è importante utilizzare solo i filtri forniti da Generalfilter Italia Spa, per garantire i risultati 

desiderati e il corretto funzionamento dell’apparecchiatura. In caso di utilizzo di filtri non forniti dal 

produttore, la garanzia dell’apparecchiatura andrà persa.

GESTIONE DEI FILTRI USATI

I filtri di questo apparecchio devono essere portati nel punto verde locale per un corretto smaltimento, in 

modo che possano essere gestiti in modo sostenibile e non creino problemi per l’ambiente.

APPLICAZIONI
Le applicazioni più importanti per il GF-Pure Air sono tutti quegli ambienti dove non è presente una 

impiantistica per il controllo dell’aria particolarmente performante e specifica o dove sono presenti 

impianti VRF o soltanto semplici Split System che danno aria calda o fredda ed al massimo una regolazione 

dell’umidità, ma non riescono a garantire un controllo della IAQ.

• Migliora e Incrementa l’IAQ per le Sale Operatorie Generiche;

• Migliora ed incrementa l’IAQ nei Reparti Infettivi e Immunodepressi;

• Migliora l’IAQ nelle sale di Pronto Soccorso e reparti;

• Reparti senza impiantistica per il controllo della Qualità dell’Aria (in presenza solo di Split System o soltanto 

Riscaldamento);

• Reparti di Diagnostica (Medicina Nucleare, Radiologia, Radioterapia,... in cui diminuire il rischio di radiazioni 

degli operatori che ne rimangono per diverse ore a contatto);

• Laboratori di Analisi e Ricerca;

• Ambulatori (Odontoiatri, Estetica, Dermatologi, Endoscopia,...);  

• Aziende Alimentari (Aree di processo, Magazzini, Imbottigliamento, Imbustamento carni,...);

• Migliora ed incrementa l’IAQ delle Aziende Pharma (Uffici, Reparti Classe C-D, Magazzini,...); 

• Centri Direzionali (dove sono presenti soltanto VRF o Split System);

• Uffici Bancari (Dove di solito sono presenti soltanto sistemi VRF o Split System);

• Musei e Pinacoteche (dove sono presenti quadri e reperti di particolare valore e non sono presenti sistemi 

di controllo della IAQ, per aiutare una migliore IAQ nelle singole sale o ambienti particolarmente rilevanti);

• Biblioteche (Dove sono presenti migliaia di libri e documenti datati)
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INSTRUCTIONS FOR PLACING THE FILTERS AND CLOSING THE 
PURIFIER

1. Place and center the absolute filter in position, and tighten all 4 locks to the maximum.

2. Place the flap of the GFSystem filter below the white pivots, slide it through its guides to the end and lower 

it by 2 cm.

3. Slide the pre-filter through the lower guides all the way.

4. Place the metal panel in the correct position, and consider that the flap must be in the upper left (* see 

drawing 2). Then tighten the 6 screws that will seal the equipment and close the electrical circuit that will 

allow the equipment to be turned on.

5. Position the white outer panel has to be positioned about 5 cm from the bottom of the purifier, and then 

you have to press towards the appliance until it adjusts, lowering those 5 cm until it is fixed.

Contact Generalfilter Italia Spa distributor for spare parts.

IMPORTANT: It is important to use only filters supplied by Generalfilter Italia Spa, to ensure the desired 

results and the correct operation of the equipment. If you use filters not supplied by the manufacturer, the 

equipment warranty expires.

MANAGEMENT OF USED FILTERS

The filters of this appliance must be taken to their local green point for proper disposal, in this way they can 

be managed sustainably avoiding problems for the environment.

APPLICATIONS
The most important applications for the GF-Pure Air are all those environments where there is no particularly 

performing and specific air control systems or where there are VRF systems or only simple Split Systems that 

give hot or cold air and at most a humidity control, but fail to ensure IAQ control.

• Improves and Increase the IAQ for General Operating Rooms;

• Improves and increases the IAQ in the Infectious and Immunodepressed Wards;

• Improves IAQ in emergency rooms and departments;

• Departments without plant for Air Quality control (in the presence of only the Split System or only Heating);

• Diagnostic Departments (Nuclear Medicine, Radiology, Radiotherapy,... in which to decrease the radiation risk 

of operators who remain in contact for several hours);

• Analysis and Research Laboratories;

• Outpatient clinics (Dentists, Aesthetics, Dermatologists, Endoscopy,...);

• Food companies (Process areas, Warehouses, Bottling, Meat packaging,...);

• Improves and increases the IAQ of Pharma Companies (Offices, Class C-D Departments, Warehouses,...);

• Directional Centers (where only VRF or Split System are present);

• Banking Offices (where usually only VRF or Split System are present);

• Museums and art galleries (where paintings and exhibits of particular value are present and there are no IAQ 

control systems, to help better IAQ in individual rooms or particularly relevant environments);

• Libraries (where there are thousands of dated books and documents)



FAQs

Devo scollegare la mia GF-Pure Air dalla corrente quando smetto di usarla?
No, non è necessario.
Nel caso in cui non venga utilizzato per un lungo periodo di tempo, si consiglia di scollegarlo 
per interrompere completamente l’alimentazione.
Per quanto tempo posso mantenere in funzione la mia GF-Pure Air?
Tutto il tempo che vuoi.
Quanto consuma la mia GF-Pure Air?
GF-Pure Air quando è alla massima prestazione consuma  83w. A prestazioni medie, il consumo 
è di ca. 40w, come una lampadina a basso consumo.
GF-Pure Air ha controindicazioni o effetti collaterali?
No, non ha controindicazioni o effetti collaterali poiché GF-Pure Air non altera la composizione 
naturale dell’aria.
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FAQs

Do I have to disconnect my GF-Pure Air from the power when I stop using it?
No, it’s not necessary.
If it is not used for a long period of time, it is recommended to disconnect it to completely cut 
off the power supply.
How long can I keep my GF-Pure Air running?
All the time you need.
How much does my GF-Pure Air consume?
GF-Pure Air consumes 83w when at maximum performance. At medium performance, 
consumption is approx. 40w, like a low consumption light bulb.
Does GF-Pure Air have contraindications or side effects?
No, it has no contraindications or side effects since GF-Pure Air does not alter the natural 
composition of the air.



CUSTOMER CARE E RICAMBI:

Se si desidera assistenza tecnica o ricambi si prega di 
mettersi in contatto con l’ufficio commerciale:

Tel: +39 02 93550640
sales.ita@generalfilter.com

Via Morgagni, 40 int. 7/820010
Pogliano Milanese (MI) Italia
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CUSTOMER CARE AND SPARE PARTS:

If you want technical assistance or spare parts please 
contact the sales office: 

Tel: +39 02 93550640 
sales.int@generalfilter. com 

Via Morgagni, 40 int. 7/820010 Pogliano Milanese 
(MI) Italy


